147. KOZÁRMISLENY
<P>  Kozármisleny: Mislenykozár: Kozármislény, -be, -bü, -be, mislenyi, mislényi
[Hnt, Bt, MoFnT2: Kozármisleny] – T: 1755 ha/3053 kh – L: 1928.</P>

<P>  <A-1>Kiskozár és Misleny egyesüléséből 1928-ban alakult Kozármisleny község lakói kö-

zül 1276 volt magyar, 241 német, 4 horvát és egyéb anyanyelvű. Ebből külterületi la-

kos volt 648 magyar, 12 német és 3 egyéb anyanyelvű. 1970-ben 1596 magyar, 301 né-

met és 16 délszláv lakosa volt. – Fcs.: Kosármisleny, Szatyormisleny. A mislenyi ko-

fák kosár-ral, szatyor-ral, jártak a pécsi piacra. Rongyos Misleny – az egykori lakos-

ság szegénységére utal. – Egerégi klumpások, mislenyi klumpások falucsúfoló a né-

met lakosságra vonatkozott; a németek a magyarokat hurkások-nak csúfolták.</A-1></P>

<P>  Kozármisleny [1332–5: Kosar: Györffy 1:330; 1266: Myslen: Györffy 1:342].

1928-ban Kiskozár [1542: Csánki 2:499] és Misleny községeket Kiskozár, majd

Kozármisleny néven egyesítették. A Kiskozár hn. Kis- előtagja a szomszédos<-P> 
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<-P>Nagykozár előtagjával van korrelációban. A Kozár hn. a kabarokkal a magyar-

sághoz csatlakozó kazár néptöredék itt letelepített csoportjára emlékeztet. A Mis-

leny hn. szerb-horvát eredetű szn.-ből (Mišljen) keletkezett. (FNESZ. 356, 446).</P>

<P>  1. Üszög, -be: Üszök, -be: Üszögpuszta [BC1: Izud, Vőszegh BC3, 8, SchQ1–4,

8, 9: Üszögh SchQ5: Üszögh SchQ6: Üszögy SchQ7: Üszöd 1799: “Zu Üszeg auf

dem Hügel ein grosses Herrschaftsgebaude. Gehört dem Theod. Battyáni.” (G/4.

l. k. 445.) K9: Praed. Üszögh; puszta K10: Puszta Üszögh K12: Üszőg-puszta
K16: Üszög psz. Hnt, Bt, MoFnT2: Üszögpuszta] Lh, Maj. Üszög középkori ma-

gyar falu (Györffy 1:401) a török hódoltság alatt elnéptelenedett. Lakatlan volt

a 18. század első felében is. A század második felében épült itt urasági kastély

kis majorsággal. Lakói magyarok és németek voltak, de élt itt néhány délszláv

család is. 1920-ban 329 magyar, 3 német és 6 horvát lakosa volt. Jelenleg a Pécsi

Állami Gazdaság egik telephelye és majorja, ahol új lakótelep is épült. Ide

tartozott korábban: 1–18, 19–23, 25, 74–89. 2. Kastéj [Kastély] É. Urasági

kastély volt. Nemrég felújították, és jelenleg szálloda. 3. Lóistálló É. 4. Marha-

istállók É. 5. Karám: Borjukarám Borjuszállás. 6. Főműhej: Műhejök É. 7. Ver-

senypája: Lóversenypája Füves térség, versenypálya. A Pécsi Állami Gazdaság

létesítette. 8. Porta A Maj bejárata. 9. Konyha: Étteröm É. 10. Futtató: Jártató
Itt futtatták a versenylovakat. 11. Uj sor: Uj házak É, U. Új utcasor a major-

ban. 12. Magtárak É. Gabonatárolók. 13. Magtárudvar: Kombájnszérü Tér. Ide

hordják a betakarított terményeket. 14. Szárittó, -ba. Itt szárítják a gabonát

és kukoricát. 15. Üszögi-halastó: Halastó [Bt, MoFnT2: Üszögi víztároló] Tó,

víztározó. 16. Halastói-árok [MoFnT2: Üszögi-árok; Vf] Vf. 17. Cselédházak:

Abësszin-negyed Lh, Maj. Korábban cselédházak voltak, majd cigányok és gaz-

dasági dolgozók lakták. 18. Üszögi temető: Temető Te. Üszöghöz tartozott. 19.
Ujtelep [Hnt, Bt, MoFnT2: Újtelep] Tel, Fr. Ide tartozik: 19–27. Új, még épülő,

fejlődő Fr. Szinte Pécs “elővárosa” DK-en. 20. Pécsi ut [Pécsi út] U, Út. Pécs

felé vezet. 21. Zrinyi utca [Zrínyi u] U. 22. Toldi utca [~] U. 23. [K8/a: Fő dűlő;
l és “szabad főld” K8/b: Szabad föld; sz K9: Fő düllő; sz] 24. [K9: Usztató; l]

Régen itt fürdették, úsztatták a legelőre hajtott jószágokat, főleg a birkákat.

25. Ujfalu [MoFnT2: ~] Fr. Ez is most van épülőben. 26. [K8/a, K8/b: Gödrök;
l] 27. Kinizsi utca [~] U. 1925–30 között itt alföldi (nyírségi és Szeged vidéki)

családok telepedtek le. Akkor Horti-telep [Horthy-telep] volt a hely neve. 28.
Öreg-szöllők [Bt, MoFnT2: Öregszőlő-dűlő] Ds, Os, sz, sző. Korábban itt első-

sorban sző volt. 29. Alsó-högy [MoFnT2, Bt: Alsóhegy-dűlő] Ds, sz, sző, Lh. 30.
Mëgyë-sürü [K8/a, K8/b: Megye sürü; l K9: ~; l, r, sz] Os, sz. Korábban e,

irtásföld lehetett a kiskozári faluhatár mentén. 31. Szurdok, -ba [K10: ~] Hor,

Os, sz. 32. [K9: Kápolna; r] 33. Pásztorház: n. Hȧldərhȧusz ‘Halterhaus’ É. Pász-

torok lakták. 34. [K9: Téglavető; r, sz] 35. Malom-szög [K3: Malom szög; sz]

Os, sz, ma Fr. Alatta régen malom állott. 36. Munkácsi utca [Munkácsy u] U.

A gyermekek névhasználatában: Muki, -ba. Római-kori hamvvedret, üveggyön-

gyöt találtak itt. 37. Kendörfőd [K8/a, K8/b: Kenderf.; sz, l, r] Os, sz, k. Koráb-

ban kendertermő hely volt. 38. Móra utca [Móra Ferenc u] U. A gyermekek

nyelvében: Móri utca. 39. Pécsi utca [~] U. A Pécs felé vezető út közelében.

40. Alkotmány utca [~] U. Új Fr. 41. Gárdonyi utca: Vendégváró utca [Gár-

donyi Géza u] U. Esőzések idején sok sár “várja” itt a vendégeket. 42. Malom-

árok [K12: Csatorna; Vf] Vf. Egykor malmokat hajtott. 43. Malom-rét [K8/a,

K8/b, K12: ~; r K8/c: Malomnál] S, Vö, r. Régen malom állott mellette. A K8/a

telekkönyvi melléklete szerint: Malomhely, amely 1854-ben “Rausch Venczel

szerződéses molnár” tulajdona volt. 44. Kenderfődi-árok Vf. itt áztatták a ken-<-P> 
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<-P>dert. 45. Kiskozár: Kozár, -ba, -ra [BC1: Kés Kozar, Kys Kozar BC2–5, K1, 3:

Kis Kozar BC6, SchQ1: Kiss Kozár BC7: Kis Kozár BC8, SchQ2, 3, 5–9: Kis-

Kozár SchQ4: Kiss-Kozár K8/a, K8/b, K8/c, K12, P: Kis Kozár K9: Kozár-Kis
Hnt, Bt, MoFnT2: Kiskozár] Fr. 1928-ig önálló falu. – Kis Kozár a török hó-

doltság alatt is folyamatosan lakott magyar falu volt. A 17. század végén és a

18. században a magyar lakosság mellé időnként délszlávok települtek, akik egy

idő múlva részben elköltöztek, részben asszimilálódtak. 1760 körül németek tele-

pedtek a faluba. A múlt század elejére Kiskozár már német többségűvé lett.

1920-ban 194 magyar, 292 német és 1 horvát anyanyelvű lakosa volt. A régi

Kiskozár faluhoz tartozott: 28–32, 36–38, 42–58, 61, 62, 66–68, 71, 90–101,

105–109, 112–114, 117–119, 129–134, 140–142, 149–151, 162–164, 170–173,

178, 180, 181. 46. Öreg-szöllő [K10, 12: Öreg szöllő; sző Hnt, Bt, MoFnT2: Öreg-

szőlő-dűlő] Os, k, Fr. Korábban sző volt. 47. Malom [K8/a: ~] Egykor itt vízi-

malom állott. 48. Nagy-szëg: Nagy-szék [K8/a, K8/b: Nagy seg; sz K8/c: Nagy

szeg K10: Nagysegg P: Nagy sok (?) K12: Nagyszék, Nagy szek; sz] Dh, sz. Egy

É-ra folyó, majd hirtelen D-re forduló patak szege, szöglete. 49. Puszta-rét:

Puszta, ’-ba [K8/a, K8/b, K12: ~; r K8/c: Puszta] Vö, r, sző. 1930 körül a 601/3

hrsz.-ú parcella környékén cserepeket találtak. 50. Bolt köz: Zsoldos köz Köz.

Bolt van itt. 51. [K8/a, K8/b, K8/c: Szőllő hegy; sző] Szőlőskertek voltak, ma

belterület. 52. Fölső ut: Salakos ut Út a dombtetőn a szőlők felé. 53. Pincesor
Út. Pincék vannak itt és lakóépületek. 54. Gázcseretelep Tel. 55. Bolt [Vegyes-

bolt] É. 56. Rákóci utca [Rákóczi u] U. Németh Béla udvarában római-kori

aranyszekér került elő. 57. Régi temető [K8/a: Temető; berajzolva] Te. 58. Uj

temető Te. 59. Fölső utca: n. Hóhən Kȧszə ‘Hohe Gasse’ [Hunyadi u] U. 60. Aut

köz Köz. Az Auth család lakik a köz elején. 61. Tanács [Községi Tanács] É. 62.
Fő utca: Faluosztó utca: n. Hȧuptgȧszə ‘Hauptgasse’ [Kossuth Lajos u] U. Ré-

gen itt volt Misleny és Kiskozár határa. 63. Misleny, -be: Mislény, -be: Mislen,

-be [BC1, 3, 6, SchQ2: Mislen BC5: Mislyen BC7, SchQ3–9: Misleny SchQ1:

Mislény 1700: Mislien 1701: Misle (BH. 1978. p. 63, 77) K1, 3: Mislen K8/a, K8/b,

K8/c, K9, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Misleny] Fr. 1928-ig önáló falu volt. Ide tarto-

zik: 33–35, 39–41, 59, 60, 63–65, 69, 70, 72, 102–104, 110, 111, 115, 116, 120–

128, 135–139, 143–148, 152–161, 165–169, 174–177, 179, 182–185. Mislen a

török hódoltság alatt is lakott falu volt. A 17. sz végén és a 18. sz. elején ma-

gyarok és katolikus délszlávok (pápista rácok) lakták. A Rákóczi szabadságharc

után egynemzetiségűvé lett; lakói ettől kezdve magyarok voltak. A múlt század

második felében költözött ide kevés német ajkú. 1920-ban 357 magyar és 22

német anyanyelvű volt. 64. Klajbár köz Köz. Kleiber nevűek laknak itt.

65. Alsú utca: n. Undrikȧszə ‘Untergasse’ [Petőfi u] U. Mélyebben fekvő Fr. 66.
Templom [Katolikus templom] É. 1968-ban épült részben társadalmi összefogás-

sal, részben külföldi segélyekkel. 67. Kocsma utca: Vízlëdobó utca U. Kocsma

van itt. A dombról lefolyó vizet betonágy vezeti el. 68. Harangláb Kis harang-

tartó torony (Kiskozárban). 69. Harangláb. Harangtorony (Mislenyben). 70. Is-

kola [Ált. Iskola] É. 71. Kocsma [Italbolt] É. 72. Pásztorház É. Pásztorok lakták.

73. Fodbalpája [Sportpálya].</P>

<P>  74. Cigánytelep [Hnt, Bt: Kokszgyári cigánytelep MoFnT2: Kokszgyáritelep]

Lh, a pécsi Kokszgyár mellett. 75. Üszögi ut: Uj-hegyi ut [K10: Ujhegy] Út.

A pécsi Új-hegy felé vezet. 76. Kis-erdő [Hnt, Bt, MoFnT2: Üszögi kiserdő] Lh,

Ds, e. 77. Kiserdői-kocsma É. 78. Forgás, -ba [K12: Tizenegyes forgás] S, Men,

gy. Régen lólegelő volt. – A. sz. a villámlástól megijedt lovak tizenegy irány-

ban szaladtak szét. – Valószínűbb, hogy ez volt a 11. számú vetésforgó területe.<-P> 
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<-P>79. Kënyér-högy D, e. Az uraságnak itt kenyérért irtottak erdőt a cselédek. 80.
Keserü-högy [K10: Keserühegy] D, e. – A. sz. az erdőirtóknak itt keserű ke-

nyeret adtak. 81. Malacos, -ba Os, S, sz. Korábban itt ólak álltak. 82. Török-

fórás F. – A. sz. a török időkből való. 83. Buszváró [Buszmegálló] 84. Forgás,

-ba [K12: Tizes forgás] S, Os, sz, gy. 85. Üszögi-ódal Os, sz. 86. Takarmányos,

-ba Os, s, Sz, gy. Régen itt rakták kazlakba a takarmányt. 87. Üszögi-kanyar:

Nagy-kanyar Veszélyes útkanyarulat. 88. Hetes, -be [K12: Hetes] Os, sz. Régen

ez lehetett a 7. sz. vetésforgó területe. 89. Forgás, -ba Os, Men, sz. A régi vetés-

forgóra utaló név. 90. [K8/a, K8/b: Megye sürü; l] 91. Mohácsi ut [K8/b, K8/c:

Mohácsi ország ut; út] Út. Mohács és Pécs felé. 92. Csikós-vőgy [K8/a: Csikos

rét. Csikosmező; r T: Csikos rét; r MoFnT2: Csikós-völgy] Vö, r. Uradalmi csi-

kóállás volt benne. 93. Puszta-rét: Puszta, ’-ra [K8/a, K8/b, K10, 12: Puszta rét;
r K8/c, T: Puszta; r] Vö, r. 94. Agárcás, -ba [MoFnT2: Akácos] Os, e, akácos.

95. Liget ajja [K8/a, K8/b, K8/c, P: Liget alja; sz K10: ligetalja K12, T: Liget

allja; sz] Men, sz. A K8/c szerint tagosított uradalmi birtok volt. A K8/b szerint

e helyen volt még a Szent kut nevű sz. Ilyen néven ma Szemely határában

Maj, Lh van. Lásd ott is! 96. Liget, -be [K8/a, K8/b: ~; sz, e] Os, sz. Korábban

e, majd ligetes l lehetett. 97. Fölső-rét: Főső-rét: Malom-rét [K8/a, K8/b, K8/c:

Felső rét; r, l P; felső rét] Vö, r. A falu fölött van, attól É-ra. Malom állott

a közelében. 98. Som-erdő [K9: ~; l, r] Os, sz. Egykor sombokros e lehetett.

99. Rét-szél [K10, P: ~; r] S, Os, r, k. 100. [K8/a, T: Felső kőzép dülő; sz P:

felső közép dülő] 101. Öreg-szöllő [K8/a, K8/b, K9, 10, P: Bitang föld; sz, r

Hnt, Bt, MoFnT2: Öregszőlő-dűlő] Ds, sz, sző, Lh. 102. Számos-ser: Számos-

cserke [NB, K16, Szamoscserke, Szamos-Cserke P: Számos cserke] S, sz, k. Ko-

rábban csererdő volt itt. 103. Vőgy-főd Vö, sz. 104. [K3: Viz alla; sz] 105. Fe-

nyős, -be [K8/a, K8/c: Fenyős; sz K8/b, K10: Fenyves; l K8/a: Fenyősi víz-

mosás, Fenyves alja, Fenyvesoldal P: Hosszu fenyfes] Os, sz, k. Korábban itt

fenyves e volt. 106. [K8/a, K8/b: Kőzép dűlő; sz] Közbülső fekvésű dűlő volt.

107. Hanyag-szöllő: Kajsza-szöllő [K8/a, K8/b, K8/c: Kajsza szöllő; sző K12:

Kajsza szőlő; sző T, P: Kajsza szöllő; sző] Os, Men, sz. A filoxera elpusztította,

ezért sokáig volt elhanyagolt állapotban. 108. Nagy-szék: Öreg-szöllő Ds, sz,

mlen. – A. sz. a bíró a határszemlén széket hozatott magának. Valószínűbb,

hogy a névben a szeg ‘szöglet’ köznév keresendő. Lásd még a 48. sz. név alatt!

109. [K8/a: Fő dülő; sz P: fődülő] 110. [K3: Oldal földek; sz] 111. Vizes, -be:

Vizálló [K8/a, K8/b, K8/c: Víz állás; r K5: Viz állás; r, sz K6, 12: Vizállás; sz]

S, r, l, sz. Esőzések idején itt megállt a víz. 112. [K8/a: Hósszú haraszt; sz K8/b:

Hoszu arasz, Hosszu araszt K10: Hosszu-araszt] 113. Szentkuti ut [K10: Marha-

csapás] Út Szentkútpuszta felé. Régen marhahajtó út volt. 114. [K8/a: Oláh

dülő; sz K8/b: Olá dülő; sz K10, T: Alá dülő, Olá dülő P: Allá dülő] 115. Ma-

gyarka, ’-ba: Magyarós, -ba: Magyar, -ba [K3: Magaros; sz K8/a, K8/b: Magya-

rós; l K8/c, K9, NB: Magyaros K9: Magyarós; l, r, sz] Os, sz, e, akácos. Régen

itt sok mogyoróbokor volt. 116. Mogyorós ajja [K12, P: Magyaros alja; sz] S,

Men, sz, e, akácos. 117. [K10: Kiskert és Nagy-Gyöp K9: Bokros; l] 118. Kerék-

mëgye [K8/a, K8/b, P: ~; sz K8/c: Kerekmegye K10: Kerek Megye] Men, s,

sz. Itt húzódhatott a megye ‘határ’ az egykori kerek ‘erdő’ és a mező között.

119. Sárdagasztó: Sáros, -ba Ds, Vö, e, sz. Eső után itt gyakran elakadtak a sze-

kerek. 120. Vasut [Pécs–Mohács vasútvonal] Vasútvonal. 121. Bajta, -’ba [K8/a,

K8/b, K8/c, K12, NB, P: ~; sz] S, Men, sz. Bajta nevű egykori tulajdonosáról.

Régen itt végezték a búzaszentelést, és jégverés ellen itt imádkoztak. 122. [K3,

P: Szarka megye; sz] 123. Kendörös, -be: Kendőrfőd [K12: Kenderföld; sz] Os,<-P> 

S861>

<-P>Men, sz. Kendertermő hely volt. 124. Első-szabadfőd: Fölső-szabadfőd [K12:

Első szabadföld; sz] Os, Sz, k. 125. Falu fölött: Falu föle [K12, P: Falu feletti]

S, Os, sz, k. A régi Misleny falutól É-ra esik. 126. Botos-rét: Bótos-rét: Botosi-

rétek S, Vö, r. 127. Fölső-Botos [K8/a: Fölső Botos; r K8/b: Felső Botos; r K8/c.

K12: Felső botos; r NB: Felső bótos] Os, S, sz, r, bokros. – A. sz. botok-kal

jelölték ki itt a parcellák határait. É-ra esik, és távolabb van a falutól. 128.
Kert ajja: Kertök ajja [K8/a, K8/b: Kertallai rétek; r K8/c: Kertaljai rétek; r

K9, 12, P: Kertalja; sz, r] S, Men, sz, r, k. 129. [K8/a: Gyep; l K8/b: Gyöp K8/c:

Szürüskert] Legelő volt és gabonacséplő hely. 130. Falualatti-högy: Alsó-högy
D, e. A régi Kiskozár falutól D-re esik 131. Rét-főd [K8/a, K8/b, K10: Rétföld;
sz] Vö, r, sz. 132. [K9: Téglavető] 133. Cserki, -be Os, sz. Korábban e lehetett.

134. Kis-Cserki [K8/a, K8/b: Kis cserki; sz] Men, sz. 135. Csattogó, -ba: Füstös,

-be: Vasut-vőgy Vö, l, sz, e. A vonat itt élesen csattogva halad, és sok füstöt

ereszt a mozdony. Római-kori téglák kerültek elő a völgyben. 136. Nagy-Bajta
Ds, sz. 137. Kis-Bajta Ds, sz, e. 138. Halastó [K8/a, K8/b: Somosi rétek; r K8/c:

Somosi rét; r] Tó. A helyi tsz létesítette 1952-ben. 139. Āsó-Botos [K12: Alsó

botos P: Alsó Botos NB: Alsó bótos] S, r. Közelebb esik a faluhoz, és a 127. sz.

helyhez képest D-re van. 140. Alsó-högy [K10: Alsó-hegy; sz, sző] D, sz, sző.

141. Avas -ba, -ra [K8/a, K8/b, K9, 10: ~; e K8/c, K12: ~; sz] Ds, sz. Koráb-

ban e volt. 142. Büdöske, -’be Ds, sz, e. 143. Kis-kut F. 144. Kis-kuti-viz Vf.

145. Pammër-malom: Ottó-malom É. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosairól.

146. Borbás-kut: Borbás vize F, Kút. Borbás nevűnek volt itt földje. 147. Bor-

bás-kuti-rét [K8/a, K8/b, K8/c: ~; r K12, P: Borbás kut; r NB: Borbáskut] S,

Vö, r. Törökkori temetőt tártak itt fel a pécsi muzeológusok. 148. [K3: Szőllők;
sző] 149. Teknyős-vőgy: Teknősbéka-vőgy [K8/a: Tekenyős völgy; sz K8/b: Te-

kenyő völgy K10: Békás-tekenyő-völgy K16: Teknyő vgy P: Bikás (?) P: Békás
(?) P: tekenyő völgy] Vö, sz. – A. sz. esőzések után itt sok a teknősbéka.

Valószínű, hogy a név eredetibb alakja a Tekenyő-vőgy volt, és ez a völgy

teknőszerű formájára utal. 150. Csobánka, ’-ba [K8/a, K8/b, K9, 10, P: ~; sz, l]

Os, sz. Korábban l volt. 151. Kis-Csobánka [K10: ~] Ds, sz. 152. Hideg-kut F,

Kút. 153. Hideg-kuti-rét [K8/a, K8/b, K8/c: ~ -ek; r K12, P: Hidegkut; r] Vö,

S, r, e, nádas. 154. Malom-vőgy [K9: Malomvölgy; l, sző] vö, r, l. A völgyben

malmok álltak. 155. [K3: Ujj Hegy; sző] 156. [K3: Koázdialja; sző, l K8/a:

Koardi alja; l NB: Koárdi alja] Lásd még a 176. sz. név alatt! 157. Túlsó-högy
[K12, P: Tulsó hegy; sző] Ds, sző, k. 158. Öreg-temető: Régi-temető [K12: Tilal-

mas temető; Te] Te. A K8/a is feltünteti a temetőt ezen a helyen. Mellette volt

a Tilalmas nevű l, korábban e. 159. Almás, -ba [MoFnT2: Almás-legelő] Os, l.

160. Zsidó-temető Os, akácos. Korábban a zsidó vallásúak temetője volt. 161.
Zsidótemetői-fődek S, Men, sz, mlen. 162. Kis-szabadfőd: Dühöngő S, sz. Régen

itt 50–80 öles földeket adott az uraság használatra. A Dühöngő név a közeli

sportpályával, ill. kocsmával lehet kapcsolatban. 163. Irtás, -ba [K8/a, K8/b,

K8/c, K10, MoFnT2: ~; sz] Ds, sz. Korábban itt e volt. 164. Avas, -ba [K8/a,

K8/b: ~; e K8/c, K10: ~; sz] Ds, Men, sz. Korábban e volt. 165. [K3: Hideg

Kuti malom; Ma K12: Uraság malom; Ma K16: Alsó m.; Ma] Régen vízimalom

áltt itt. 166. Sormás, -ba: Sormi, -ba: Sori, -ba: Sorika, -’ba [NB: Sormás] D,

sző, e. – A. sz. itt minden sor másé volt. Valószínűbb, hogy régi személynév

vált helynévvé. – Itt bronz karkötő került elő. 167. Sasfészök [K3: Sas Fészek;
Sz K8/a, K8/c: Sas fészek K8/b: Sás fészek K9, 12, P: Sasfészek; sz] Ds, sz, e.

Sok sas fészkelt itt. 168. Tilalmas, -ba: Tilámos, -ba: Temető [K3, K8/a, K8/b,

K8/c: ~; l] S, Men, sz. Korábban urasági erdő volt, ahova a jobbágyoknak tilos<-P> 
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volt bemenni. Temető volt mellette. 169. Lányfogó: Bogárzó, -ba S, Vö, sz. Ko-

rábban l volt sok bogárral. Régen itt táncoltak a fiatalok vasárnap délutánokon.

170. Cigány-vőgy [K8/a, K8/b: Czigány vőlgy; l K8/c: Czigány K10: Czigány-

völgy] Vö, r, sz. 171. Egërági ut: Egörági ut Út. Egerág falu felé. 172. Szemeli

ut [K8/a, K8/b: ~; sz] Út és Men, sz. A szomszédos Szemely falu felé vezető út

és a mellette levő szántók neve. 173. Erdő: Község-erdő [K8/c: Községi erdő; e]

Os, e. Régóta e. A község közös tulajdona volt. 174. [K3: Határ szél; sz] 175. Uj-

temető Te. Újabban ide temetkeznek a mislenyiek. 176. [K9: Koard; l, sz] Az

Árpád-korban a kovázdi vár tulajdona lehetett (Györffy 1:342. Misleny alatt

Koasth). 177. Cser, -be: Cseri-mező [K6: “Cser Erdő Kiskozár határában azon

hel, hol Banas uram régtől fogva engedelemmel marháit legeltette”. K8/a, K8/b:

~; sz K9: Cser dülő; sz, l] Ds, sz, e. Korábban csererdő volt itt. 178. Irtási-

mező: Hosszi-Csöngő: Csöngő, -be S, sz. Korábban e. Csengő volt a legelő jó-

szágok nyakában. Hosszan elnyúló dűlő. 179. Udvárdi ut: Udvardi ut Út. Pécs-

udvard felé. 180. Cseri-ódal Os, sz. 181. Csárdai-fődek S. sz. Régen itt betyár-

csárda állt. A katonákat itt verbuválták. 182. Csöngő, -be: Uj-mező [K3: Ujj

mező; sz P: Ujmező] S, Men, sz. 183. Cseri-mező S, sz. 184. Udvardi ut Út. Pécs-

udvard felé vezet.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 23. K8/a:

Fő dűlő – 32. K9: Kápolna – 34. K9:

Téglavető – 51. K8/a: Szőllő hegy –

90. K8/a: Megye sűrű – 100. K8/a: Felső

Kőzép dűlő – 104. K3: Viz alla – 106.

K8/a: Kőzép dülő – 109. K8/a: Fő dűlő
110. K3: Oldal földek – 112. K8/a:

Hósszu haraszt – 114. K8/a: Oláh dűlő
– 117. K10: Kiskert és Nagy Gyöp –

122. K3: Szarka megye – 129. K8/a:

Gyep – 132. K9: Téglavető – 148. K3:

Szőllők – 155. K3: Ujj Hegy – 156. K3:

Koázdi alja – 165. K3: Hideg Kuti ma-

lom – 174. K3: Határ szél – 176. K9:

Koard.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K6: Cseres-

nyész Erdő “Kis Kozár határában hol

északnak vezet a határ.” – K6: Gyer-

tyános Erdő “már csak kevés fával mert

Nesselrod Nmgu Püspök Ur után irtatott

hel”. – K6: Jegenye Kut “Kiskozár ha-

tára e helen annak neveztetett, mert va-

lamikor hosszu fentálló kut és jegenyés

fák áltanak”. – K6: Jegenye Patak
“Poone Kisskozáriensis rivuli Jegenye</A-1><-P>@@ <-P><A-1>Patak”. – K6: “Ductus et limites Nyár

Megye ... Nyár Megyer ... Nyár Megye

hel ...” K6: Török Hányás “Kiskozár és

Mislény határába ...” (Talán a 147. sz.

helyen?)</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: Kiskozár

neveihez: K6 = 1739: Bm. L. Inq. I. 28,

29. – K8/a = 1854: BiÚ 388. – K8/b =

1855k.: BiÚ 389. – K8/c = 1865: BiÚ

390. – T = 1854: Telekkönyv (Bm. L.) –

K9 = 1855: BmK 147. – K10 = 1857:

Bik 114/1. – K12 = 1865: Kat., színes

birtokvázrajz. – Misley neveihez: K8/a

= 1863: BiÚ 537. – K8/b = 1863: BiÚ

538. – K8/c = 1865: BiÚ 539. – K9 =

1855: BmK 1855. – Mindkét faluhoz:

K16 = 1883: KT 5560. – NB = Németh

Béla (Bm. L. 2636. sz. kézirat) – P: 1865

– Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Győrfi Béla tanár és dr.

Pesti János főisk. docens. – Adatközlők:
Bakó Ferenc 41, Drinóczy Lajos 46, Józsa

Gergely 65, Józsa Gergelyné 60, Kígyósi

Ferenc 78, Kleba György 53, Perger Ká-

roly 44, Sári János 73 é.</A-1></P></duolan 2>
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